


A talált kincs. 
Elbeszélés. 

Bokor Mihály gazda jámbor, istenfélő és szorgal-
mas földmives volt. Mikor feleségével összekerült semmi-
jük sem volt, de szorgalmukat az isten megáldotta, s 
lassanként elég jó módra jutottak. Néhány év alatt házat, 
szőllőt s egy darab szántóföldet szereztek, mert a szor-
galmas kezek munkáján isten áldása van. Két gyerme-
kük lett, János és Ilonka mindketten szüleik mássá, a 
kik, mihelyt akkorára megnőttek, hogy szüleiknek segít-
ségére lehettek, nem Vonták ki magukat a dolog, alól. 
Bokor Mihály értelmesen s tisztességesen nevelte gyer-
mekeit. Korán megtanította őket a munka megkedvelé-
sére. Addig, mig arra valók voltak, iskolába járatta. a 
gyermekeket, hogy megtanuljanak irni, olvasni, egy ke-
veset számolni, mert ennyire a mai világban már min-
den embernek szüksége van, hisz a vad emberek között 
is terjesztik már a műveltséget, ő maga is szokott ol-
vasgatni. A téli hosszú estéket nem kártyaasztalnál 
szokta tölteni, hanem egy-egy okos könyvet vett elő s • 
abból olvasgatott néha csak önmagának, máskor meg 
családjának. Vasárnap délutánonként, mig falubeliei a . 
nagy korcsmában tivornyáztak é3 fogyasztották pénzüket 
vagy szaporították adósságaikat, addig Bokor Mihály 
mindig talált okos emberhez illőbb mulatságot, elővette 



«a mestergerendáról olvasmányait, vagy körülnézett a 
ház tájékán, hol van valami javítani, igazítani való. 

_ Rendben is volt mindig mindene, nem ázott be a háza 
teteje, nem volt dűlőfélben a kémény, a kapu nem for-
dult ki a sarkaiból, a tapasz nem mállott le a falakról, 
mert a gondos gazda szeme észrevette a kis hibát s 
akkor javította ki, mig sem "költséget, sem nagy fáradt-
ságot nem okozott. 

Máskülőmben is jó gazda, tiszteletre méltó ember 
volt Bokor Mihály. Ha megtakarított pénzecskéje volt, 
nem hordta a lutriba, hanem iparkodott mindig valamit 
beszerezni a gazdaságba. Gyermekeinek jó példát adott 
szavaival és tetteivel, megbecsülte a feleségét mint hű 
hitvestársát és gyermekeinek jó anyját, soha nem szólta 

• meg embertársát, nem avatkozott mások dolgaiba ás igy 
senkivel sem volt baja. Ha valaki megszorult valamiben, 
a mivel lehetett, Bokor Mihály szívesen segített rajta, 
örült más ember szerencséjén, nem irigyelte másnak 
boldogságát, ezért aztán az ő előmenetelén is 
örültek. 

Nyáron, mig a mezei munka tartott, korán reggel 
talpon volt már. Maga a külső dolog után látott, kora 
reggeltől késő estig dolgozott serényen, mig otthon az 
asszony a ház körül forgolódott, ellátta a jószágot, ta-
karított, tisztogatott, gondját viselte a gyermekeknek. 

• Mikor ezek is megnőttV > is., segítettek a szülőknek. 
Bokor János sugár Írje: " ki apjával versenyt szán-
tott, vetett, aratott.· '¿..k. meg anyját gyámolította 
otthon, délben kivi. v .'L'ivk ós bátyjának az ebédeta 
szántóföldre, dólr , • ·;;;; vig danolással végezte házi 



dolgát. Bokor Mihály gazdasága igy évről-évre szebben 
gyarapodott. 

Örömmel látta ezt Varjú Péter is, nemcsak 
mert tőszomszédja és komája volt Bokor Mihá' . " 
hanem mert az ő Pali fia rég Uuskára vetette a -v 
inét, a min ő dehogy haragudott meg, hisz különb 
menyet, hét vármegyében sem találhatott volna Iluská-
uál. A fiatalok szerették is egymást, de Bokor Mihály-
nak nem volt ínyére Iluska választása, mert ő Varjú 
Palit dologtalannak, munkakerülőnek tartotta. Különben 
sem éltek valami szoros barátságban a szomszéd komá-
ékkal, az asszonyok miatt. Varjú Péterné ugyanis olyan 
fajta asszony volt, a kinek sok titkolni valója volt a 
férje előtt. Mig Varjú Péter a házon kivül volt dologban, 
addig az asszony átjárogatott a szomszéd zsidó kereske-
dőhöz pántlikáért, czifra harisnyáért, magas sarkú czipőért, 
úgy felpiperézte magát, hogy néha szinte elröpült. Pedig 
hogy e sok czifraságra pénze nem igen volt, azt min-
denki tudta, de Bokor Mihályné tudta, hogy Varjúné 
asszonyom a sok czifra ruháért, pántlikáért vékaszámra 
küldi a zsidónak a krumplit, szakasztószámra a lisztet, 
fazékszámra a zsirt Természetesen nem tetszett - neki, 
hogy a komaasszony igy csalja, lopja az urát, s nem 
szerette volna, ha az ő Iluskája ilyen gazdálkodásba 
kerül. 

Szólni, nem szólt Bokorné a dologról férjén kivül 
senkinek, s mivel nem volt természetük a mások dolgaiba 
avatkozás, hát hallgattak. Varjú Péternek sem szóltak. 
Jó szomszédok módjára éltek egymás mellett, a koma-
ságot is fentartották annál is inkább, mert kettős volt 
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közöttük a komaság. Palit Bokor Mihályné tartotta 
-í Vízre, Jánost meg Varjú Péterné, de egymáshoz 

őszinte barátság nem fejlett ki közöttük. 
Y'ny éter még jobban közeledett Bokorékhoz, mini 

hozzá és családjához. Bagaszkodása annál erő-
sebb volt, mert ő már Palit és Iluskát egymásnak szánta. 
Tudta, hogy Iluskára szép hozomány várakozik, maga 
is jómódú gazda volt s szívesen látta volna a fiatalok 
összekerülését. De Bokor Mihály és felesége tudni sem 
akartak róla. 

— Komám — szólítá meg égy vasárnap délután 
Varjú Péter szomszédját — gondoltam valamit. 

T- Csak okos dolog legyen belőle; — felelt rá 
Bokor Mihály. 

— Okos dolog, hm! — folytatta Varjú — nem 
volna bolondság. 

— Hogy, hogy?! 
— Úgy látom vidám és bő szüretünk lesz az idén 

— kerülgette a dolgot Varjú. 
— Bizony ránk férne még egy kis istenáldás, ha 

a gabona jól fizetett is: — jegyzé meg Bokor. 
— Hát új borra lakodalmat gondolnók én, ha le-

hetne belőle valami — monda Varjú. 
— Az épen nem volna bolondság; — felelte rá 

Bokor. 
A válasz nagyon kedvére volt Varjú Péternek, 

csakhamar folytatta is a párbeszédet, nehogy fonala 
megszakadjon. 

— Azt gondoltam, — fejezte ki egyenesen magát 
Varjú — hogy Pali és Huska derék egy pár lenne. 
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Bokor Mihály megütődött e kerek nyilatkozaton, 
s nem tudta hamarjában mit feleljen. 

— Hát aztán mit szól hozzá komám? kérdezte 
fürkésző tekintettel Varjú. 

— Azt gondolnám — felelte Bokor — hogy nem 
kell a dolgot siettetni. Iluska fiatal még, aztán Fali is 
várhatna még egy-két esztendőt. Erre aztán mindketten 
elhallgattak, csak Iluska sóhajtott fel mélyen a szobá-
ban, ki a nyitott ablaknál állva mindent hallott. 

Közel volt a síráshoz, de nem merte elárulni 
magát. Lehajtott fővel, búsan sompolygott ki a szobából, 
mert apja utolsó nyilatkozatából tiltakozást vett ki. 
Félrehúzódott a hátulsó udvar egy szögletébe, s midőn 
itt egyedül tudta magát, arczát kötényébe rejtve érzé-
keny zokogásban tört ki. Visszafojtott siránkozását senki 
sem hallotta ugyan, de azért el nem titkolhatta, mert 
kisirt szemei elárulták. Apja úgy tett, mintha nem 
venné észre, mert nem akarta megtiltani, hogy Palival 

Hozóba álljon, nehogy emiatt titkos találkozásra kény-
szerítse őket, de anyja észrevette a szokatlan változást 
s azonnal vallatóra fogta, miért sirt. Iluska habozott, 
nem felelt, hanem újra sírásra fakadt, mig az apa véget 
vetett faggatódzásnak és titkolódzásnak, kijelentvén, 
hogy Varjú Palit nem tartja Duskához méltó legénynek, 
a kit ő nem is skar vejének fogadni, mert lusta, dolog-
kerülő. 

Iluska csak sírt, zokogott. Anyja vigasztalni kezdte 
leányát, iparkodott megnyugtatni, hogy házasságukat nem 
fogják ellenezni, ha Pali igaz szeretetének jelét adja és 
serényebb munkás iparkodik lenni. Erre aztán Iluska 
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kissé megvigasztalódott, gondolván, hogy majd figyel-
mezteti ő mindezekre Palit. 

Nemsokára nagy változás állt be Bokoréknál. Csa-
pás csapásra következett. Bokor Mihály súlyos beteg-
ségbe esett, mi nagy költségekbe sodorta a családot, 
János, a kis gazda, utána nézett ugyan a dolognak, de 
apját nem pótolhatta, a fogadott munkások azonkívül, 
hogy a nap legnagyobb részét elheverték, jobbról is 
meglopták, balról is meglopták. A ház körül is meg-
bomlott a régi rend, az anya is, Iluska is éjjel nappal 
ápolták a súlyos beteget, kenőcsöket, fürdőket készítettek 
a beteg számára, folytonos volt a futkosás orvoshoz, 
patikába. Egy este Iluska lámpával ment a padlásra a 
rostáért, hogy a fürdő számára a pelyvát átrostálja s 
szerencsétlenségére feldöntötte a lámpát s egy pillanat alatt 
lángba borult a háztető. János épen akkor ért haza a 
földekről, mikor az összefutott szomszédság anyja és 
Iluska jajveszéklései közt hurczolta ki beteg atyját az 
égő házból. Porrá égett minden. A Bokor családnak nem 
volt hova lehajtani a fejét. 

Vaqú Péter nem nagyon kínálgatta vendégszerető 
házát a szorongatott családnak, most már maga sem 
nagyon bánta, ha nem lesz is abból a lakodalomból 
semmi. Pali se sokat látszott törődni Iluskával, azt gon-
dolta, hogy kap ő menyasszonyt úri házból is, gazdagot 
is, minek járjon ő egy maholnap árvaságra jutó szegény 
leány után, a kinek a rajtavalón kivül alig van egyebe, 
mert hisz a Bokor Mihály betegsége okozta adósságra 
úgy is felmegy minden. Pedig Iluska még mindig sze-
rette Palit, még akkor is, mikor ez már kerülte őt. 

i 
/ 
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Bokor Mihály nagy betegségéből lassan-lassah fel-
épült. Hozzáfogott.háza felépítéséhez, nem zúgolódott a 
gondviselés ellen a rá mért csapások miatt, bízott to-
vábbi szerencséjében és szorgalmában. Háza csekély 
összegre biztosítva volt, ezt egy kis kölcsönpénzzel meg-
toldva, felépítette hajlékát, mely sokkal szebb lett a 
réginél. Igaz hogy adósság terhelte, de csak egészsége 
teljesen helyreálljon — gondolta — rendbe hoz ő ismét 
mindent. Csakhogy, a mint mondani szokták a baj soha 
sem jár egyedül, ezt Bokor Mihály is tapasztalta. Alig 
fogott hozzá újra a dologhoz, Jánost katonának vitték. 
Magára maradt minden dolog, minden teher. Nehezére 
esett, hogy fiát épen akkor kell elbocsátania, mikor leg-
nagyobb szüksége volna rá, de megnyugodott sorsában. 
Zúgolódás nélkül bocsátotta el fiát, mert a haza iránt 
tartozó kötelesség teljesítését a legszentebb polgári kö-
telességnek tekintette. Három év külömben sem a világ 
— sóhajtott fel — azalatt ő majd lerója a felszaporo-
dott adósságot, ha pedig még maradna fenn, három év 
múlva majd hozzálátnak mindaketten, hogy leróják. 
Szomorúan, fájó szívvel vált meg a szülői háztól János, 
mert ő is érezte, hogy apját nagy bajban hagyja 
magára, de mikor apja maga vigasztalta, megkönnyeb-
bült a lelke, megvigasztalódva távozott, Yarjúéktól hide-
gen vett búcsút, egy szóval sem ajánlotta Iluskát Pali 
pártfogásába. 

Bokor Mihály két kézzel fogta meg a dolog végét, 
s úgy mint azelőtt, most is kora reggeltől késő estig 
talpon volt és fáradhatatlanul dolgozott. KéBŐ ősz volt, 
mire a külső munkát elvégezte. A telet elpusztult szer-

\ 



számjai pótlására használta fel, fúrt, faragott, kalapált 
egész napokon át, maga végzett a mit csak végezhetett, 
hogy pénzt ne kelljen érte kiadnia. Szomszédja és ko-
mája, Varjú Péter, látván, mily szakadatlan munkásság-
gal iparkodik Bokor Mihály a rá nehezült bajokat le-
győzni, látta azt is, hogy lassankint ismét összeszedi 
magát és régi jó módjába visszakerül, kezdett ismét 
közeledni feléje, kezdte Iluskát magukhoz édesgetni, át-
átjárogatott Bókorékhoz beszélgetni. Bokor Mihály jó-
szívű ember volt, nem haragudott komájára ha ez szív-
telen volt is hozzá, nem húzódozott tőle, hanem szíve-
sen látta házánál. 

Egy délután ismét meglátogatta Varjú Péter komá-
ját, midőn ez ásóját, kapáját igazítgatta, a lapátba-új 
nyelet erősített, kérdezte tőle, hogy mihez készülődik? 

— Kutat ásnék udvaromon — mondá Bokor Mihály 
— de egy nagy bajom van, hogy a fiam nem lehet 
segítségemre, azt gondoltam hát, hogy ha Pali kereszt-
fiam eljönne segíteni, bizony jó lenne. 

Varjú Péter kapott az alkalmon, s erősítgette, 
hogy átküldi, bizonyosan átküldi, úgy is azt hiszi, hogy 
magától is szívesen jön. 

Pali csakugyan vállalkozott, hogy keresztapjának 
segítsen, rég megbánta már, hogy Huskához szívtelen 
volt, azt gondolta, legjobb alkalom lesz ez a régi viszony 
megújítására. Bokor Mihály meg próbát akart tenni a 
fiúval, nem lehetne-e belőle munkakedvelő embert faragni. 
Mikor aztán asztal fölött elmondta íeleségének, hogy 
Pali szándékozik segíteni neki a kutat megásni, Iluska 
fülig elpirult s mqd kiejtette kezéből a kanalát. Az apa 

') ' · ' • 
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észrevette, a mit úgy is tudott, hogy leánya még mindig 
szereti Palit, ha rég nem találkoztak is egymással. 

Másnap jókor reggel hozzá fogtak a kút ásáshoz. 
Huska is mindig ott forgolódott, hol apjának, hol Palinak 
adott valamit kéhez s közben-közben nyájasan suttogott 
Palival, mit ez örömest viszonzott. . 

Nap nap után múlt, a munkában egyre jobban elő-
haladtak, a kút minden nap mélyebb lett. Bokor Mihály 
lenn ásott, Pali pedig a kihányt földet takarította el a 
kút széléről s mikor már egészen mélyre ástak, ved-
rekben húzta fel a kiásott földet. Egy reggel alig 
bocsátkozott le Bokor Mihály a mélységbe, a mint ásni 
kezdett, ásója mindegyre fennakadt valamiben, valami 
szikladarabnak gondolta először, mig végre nagy nehe-
zen kifeszegette s szeme szája tátva maradt, midőn azt 
látta, hogy egy erős agyag edény hever lábainál tele 
mindenféle régi ezfist s arany pénzzel, közte valami 
emberformájú figurát is talált szinezüstből öntve. Az 
első pillanatra inkább megijedt, mint megörült, eszébe 
jutottak azok a hamis mesék és babonák a rossz szelle-
mek incselkedéseiről, a föld gyomrában heverő megát-
kozott kincsekről, melyekben ő ugyan soha sem hitt, 
sokkal értelmesebb volt, de most egy pillanatra elhagyta 
józan felfogása. 

Tisztán látta a valóságot maga előtt, nem lehetett 
képzeletnek hinnie, hisz szemmel látta, kezeivel forgatta 
a kincseket, valóságos kincsek voltak, aranyban, ezflst-
ben. Ott hagyott mindent, feljött a mélységből s áthi-
vatta szomszédját. Varjú Péter nem hivatta magát kétszer, 
ha Bokor Mihálynak valami szokatlan mondani valója van, 

r 
( 
) 
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— Komám! — szólítá meg Bokor szomszédját - -
még is csak derék fiú ez az én keresztfiam, a Fali. 
Napok éta fáradhatatlanul dolgozik itt velem, s úgy 
látom nem esik terhére neki a munka. 

— Hát nem megmondtam előre, hogy Pali szivesen 
segítségére lesz komámnak; — felelt rá Varjú Péter. 

— Azt gondolom — folytatta Bokor — meg lehetne 
házasítani a fiút. 

— Hát hiszen, ha Iluskáról volna szú — mondá 
Varjú — magam is örömmel járulnék a házassághoz. 
Azt hiszem a fiataloknak se volna kifogásuk ellene. 

— No nem bánom — felelt Bokor Mihály — de 
hallgassuk meg, mit mondanának az asszonyok hozzá. 

Az asszonyoknak semmi kifogásuk sem volt, csak 
Bokorné azt kötötte ki, hogy Iluska az ő házánál 
maradjon. Megegyeztek. £rre aztán Bokor Mihály kije-
lentette, hogy alakodalom költségeit ő viseli. S csak most 
mondta el, hogy a kútban kincset talált, rengeteg, kin-
cset. Nagy óvatossággal ki is emelték a kincset, s midőn 
a föld szinére hozták öröm és bámulat fogta el vala-
mennyit. Annyit mindnyájan megértettek, hogy a pénz 
s a talált tárgyak mind régiségek, de hogy nagy érté-
kük van,, azt bizonyította az, hogy mind arany és 
ezüst volt 

Varjú Péter maga is elment Bokor Mihálylyal a 
, zsidó kereskedőhöz, hogy a talált kincsre megalkudjanak 

vele. A zsidó kereskedő megnói te a kincseket s első szóra 
száz forintot igért . értök. Bokorr 

alkudtak végre 300 forintban. A 
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szeget; magához hordatott mindent s hozzáfogott az 
arany és ezfist beolvasztásához. 

A nagy titkolódzás daczára, melylyel az egész dol-
got kicsinálták, a talált kincs hire eljutott a tanító fü-
lébe is, ki rögtön fölkereste Bokor Mihályt s elmondatta 
magának a talált kincsek történetét. Bokor Mihály hiven 
elmondott mindent. A tanító erre szépen felvilágosította 
Bokorékat és Varjúékat, hogy rosszul tettek, midőn el-
adták a talált kincseket, mert ezek nemcsak értéküknél 
fogva kincsek, hanem a tudomány számára is valódi 
kincsek, melyeket megsemmisíteni s elrejteni tilt a tör-
vény. Értelmesen megmagyarázta nekik a tanító, hogy 
Budapesten országos intézet van, a Nemzeti Muzeum, 
a hol minden ilyen talált régiséget, legyén az csont, fa, 
kő, érez, összegyűjtenek, összevásárolnak, és örök időkre 
megőriznek, hogy ezekből a régi tárgyakból ismer-
jék meg a ma élő emberek, milyenek voltak a régi 
ősök. Elmondta, hogy a szomszéd faluban, a hol ő az-
előtt tanítóskodott, egy ottani gazdaember, mikor fun-
damentumot ásatott, a földben régi rozsdás kardokat, 
sisakokat találtak, a miket ő küldött fel Budapestre a 
Nemzeti Muzeumba, és ott köszönettel fogadták, sőt 
pénzt is adtak érte, egy másik pedig fát ültetett a kert-
jében, és a kiásott gödörben egy kőkoporsóra bukkantak, 
mely tele volt csontokkal, s ez is most a Nemzeti 
Muzeumban van. Sürgette, hogy vegyék vissza a zsidó-
tól a kincseket, maga is elmegy velők hozzá és sürge-
tésüknek lesz szószólója.- Bokor és Varjú hallgattak a 

ék a kincseket, noha egyik ezüst 
[fűrészelve. A zsidó csak a tanító 

i 
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fenyegetésére fogadta vissza pénzét s adta ki a kincse-
két, miket rOgtön felküldöttek a Nemzeti Muzeumnak, 
honnan 600 forintot küldtek értök Bokor Mihálynak. A 
tanító ekkor újra megmagyarázta, hogy mily becses dol-
gok azok a kiásott kincsek a tudományra nézve, mert 
a pénzek a sok századév előtt élt népek ma már ritkán 
található pénzei voltak, az az ember formájú öntött 
ezüst alak pedig igen értékes szobor a régi világból. 
Arra is figyelmeztette őket, ha máskor találnak valamit 
ásás vagy szántás közben, ne súrolják le róla a rozsdát' 
és ne törjék szét, azért, hogy lássák, nem aranyból való-e, 
hisz ha aranyból lenne, nem rozsdásodnék meg. Bokor 
Mihály és Varjú Péter nagyon megörültek annak, hogy 
ők milyen nagy kincseket mentettek meg a tudomány-
nak, örömük annál nagyobb volt, mert Pali és Iluska 
házassága most már annál könnyebben volt megtartható, 
csak azt várták, hogy János is hazatérjen a katonaság-
tól, mikor aztán hazatért csakugyan meg is tartották a 
vig lakodalmat. 

Most pedig, ha mese volna ez, a mit itt elmond-
tam, úgy végezhetném, hogy a lakodalmasok ettek, ittak, 
mulattak — és talán még máig is mulatnak... de ez 
nem mese ám, hanem való igaz történet. Az a kiásott 
ezüst szobor meg van ám a Nemzeti Muzeumban, ott 
látható a régiségtárban. 



MÉHNER YILMOS könyvkiadó-hivatalában 
(Budapest, IY. Papnörelde-utcza 8. sz.) 

megjelent és kapható: 

I. Magyar Mesemondó. 
1. sz. A tinó. Elbeszélés. Irta Tolnai Lajos. . 
2. sz. Az ekébe fogott gróf. Irta Váradi Antal 
3. sz. Az Amerikába kivándorolt magyarok. Irta Jakab Ödön. 
4. sz. A két szomszéd. Irta Méhes András. 
5. sz. A márvány feszület. Elbeszélés. Irta Palotás Pausztin. 
6. sz. A zsngori, vagy a fösvény kastély. Irta Tolnai Lajos, 
7. sz. A lutrismester, vagy mi történt Yadason 11rta Tolnai L. 
8. sz. A bűvös kalap. Irta Méhes András. 
9. sz. Igaz gyémánt. Irta Palotás Fausztin. 

10. sz. Bodoglár, vagy A szerelmes kún vitéz. Irta Vargha 
Gyula. 

11. sz. A feltámadt halott. Irta Hevesi. 
12. sz. A szép dobogói malom. Irta Tolnai Lajos. 
13. sz. A bundás báró. Irta Madarassy László. 
14. sz. Az öreg Bódy Péterné karácsonja. 
15. sz. Hogyan lett a szász menyecskéből székely asszony. 
16. sz. A talált kincs. 

Ara füzetenklnt 4 kr. 

II. H i s t ó r i á k , N ó t á k . 
1. sz. Nóták. Irta Vargha Gyula. 

- 2. sz. Jndit asszony, a faln kurnzslója. 
- 3. sz. Az ördög árka. Irta Gabányi. 

, 4. sz. A perlekedő atyafiak. Irta Dömötör Pál. 



5. sz. Mit mesélt Náthán zsidó a török császárnak? Irta 
Csengeri János. 

6. sz. Tarka Péter, a vitéz káplár szomorú története. Irta 
Kenedi. 

7. sz. Az ördög czimborája. Irta Méhes András. 
8. sz. A betűs Szabó Gábor segítsége. 
9. sz. Új nóták a magyar nép számára. 

10. sz. A kártyavető asszony históriája. Irta Tábori. 
11. az. A ml jó, meg a mi nem jó. Irta Dr. Hajnóczi. 
12. sz. János knlacsa. Irta Luby Sándor. . 
13. sz. A gazdag és a szegény. 
14. sz. Az ezermester. Irta Rudnyánszky Gyula. 
15. sz. A hamis eskü. Irta Udvardi. 
16. sz. Miért pusztul a magyarság. 
17. sz. Székely Nóták. Irta Jakab Ödön. 
18 sz. Ez is imádsága a magyarnak. 
19. sz. Az ujoncz-szökevény. Irta Dömötör Pál. 
20. sz. Fűszeres Versek. Irta Luby S. 
21. sz. Egy boldogtalan asszony históriája. Irta Tóth Sándor. 
22. az. A „kisbíró" szava. Irta Ábrányi Emil. 
23. sz. Kerekes Borcsa sorsa. 
24. sz. Miképen okosodott meg Kaszás Matyi az isten nyi-

lától. 
25. sz. Bácskai Nóták. Irta Dömötör Pál. 
26. sz. Ánglins állatja. Irta Hermán Ottó. 
27. sz. Kenderes! Gábor szomorú esete. Irta Murányi. 
28. sz. Hogy bánik el Kondor Gábris a boszorkányokkal. 

Irta Kriesch János. 
29. sz. Az angyalcsináló. Irta Gabányi. 
30. sz. Puskás uram megtérése. -
31. sz. Tréfás rigmusok. Irta Vargha Gyula. 
32. sz. Mit prédikált egy falusi pap a felebaráti szeretetről.' 

Ára füzetenkint 2 kr, 

Budapest, Rudnyánsaky A. köuyvuyomdájábóli 


